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BILL 66 

An Act to Amend the 
Municipalities Act 

1996 

Her Majesty, by and with the advice and consent 
of the Legislative Assembly of New Brunswick, 
enacts as follows: 

1 Section 189 of the Municipalities Act, chapter 
M-22 of the Revised Statutes, )973, is amended by 
adding after subsection (18) the jolwwing: 

189(19) In the absence of negligence, no action, 
application or other proceeding lies or shall be in
stituted against a municipality, its employees or 
agents or a commission, its employees or agents 
for damages resulting from the escape of water or 
sewerage from a water or sanitary sewerage system 
or for damages resulting from the escape of water 
from a storm drainage system . 

189(20) Subsection (19) is in addition to and 
shall not be construed so as to derogate from or 
abrogate any provision of any other public or pri
vate Act . 

189(21) Subsections (19) and (20) do not apply 
where the cause of action occurs before the com
mencement of subsections (19) and (20) . 
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Loi modifiant la 
Loi sur les municipalites 

Sa Majeste, sur !'avis et du consentement de 
l'Assemblee legislative du Nouveau-Brunswick, 
decrete: 

1 L'article 189 de la Loi sur les municipalites., 
chapitre M-22 des l.nis revisees de 1973, est modi
fie par l'adjonction apres le paragraphe (18) de ce 
qui suit: 

189(19) En !'absence de negligence, nulle action, 
dernande ou autre procedure n'existe ou ne peut 
etre imentee contre une municipalite, ses employes 
ou agents ou encore contre une commission, ses 
employes ou agents en raison de dommages resul
tant de la fuite d'eau ou d'eaux usees a panir d'un 
reseau de distribution d'eau ou d'un reseau 
d'egouts pour eaux usees ou en raison de dom
mages resultant de la fuite d'eau a panir d'un re
seau de drainage des eaux pluviales. 

189(20) Le paragraphe ( 19) existe en sus de toute 
disposition que\conque de toute loi pubhque ou 
privee et ne peut etre interprete comme y dero
geant ou comme J'abrogeant. 

189(21) Les paragraphes (19) et (20) ne s'appli
quent pas lorsque la cause d'action survient avant 
leur entree en vigueur. 
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2 Section 193 of the Act is amended by adding 
after subsection (4) the following: 

193(5) In the absence of negligence. no action, 
application or other proceeding lies or shall be in
stituted against the Province, an employee or 
agent of the Province or a member of the Execu
tive Council for damages resulting from the es
cape of water or sewerage from a water or sanitary 
sewerage system or for damages resulting from the 
escape of water from a storm drainage system. 

193(6) Subsection (5) does not apply where the 
cause of action occurs before the commencement 
of subsection (5). 

3 Section 193.1 of the Act is amended by adding 
after subsection (4) the following: 

193.1(5) In the absence of negligence, no action, 
application or other proceeding lies or shall be in
stituted against the Province, an employee or 
agent of the Province or a member of the Execu
tive Council for damages resulting from the es
cape of water or sewerage from a water or sanitary 
sewerage system or for damages resulting from the 
escape of water from a storm drainage system . 

193.1(6) Subsection (5) does not apply where the 
cause of action occurs before the commencement 
of subsection (5) . 

4 Section 15.2 of the Clean Environment Act, 
chapter C-6 of the Revised Statutes, /973, is 
amended by adding after subsection (3) the fol
lowing: 

15.2(4) In the absence of negligence, no action, 
application or other proceeding lies or shall be in
stituted against a corporation constituted under 
subsection (1) or its employees or agents for dam
ages resulting from the escape of water or waste
water from a waterworks or a wastewater works. 

2 

2 L'article 193 de la Loi est modifil par l'adjonc
tion apres le paragraphe (4) de ce qui suit: 

193(5) En l'absence de negligence, nu\le action, 
demande ou autre procedure n'existe ou ne peut 
etre intentee contre la province, ses employes ou 
agents ou encore contre un membre du Conseil 
executif en raison de dommages result.ant de la 
fuite d'eau ou d'eaux usees a partir d'un reseau de 
distribution d'eau ou d'un reseau d'egouts pour 
eaux usees OU en C:llSOn de dommages resultant de 
la fuite d'eau a partir d'un reseau de drainage des 
eaux pluviales. 

193(6) Le paragraphe (5) ne s'applique pas lors
que la cause d'action survient avant son entree en 
vigueur. 

3 L'article 193.1 de la Loi est modifie par l'ad
jonction apres le paragraphe (4) de ce qui suit: 

193.1(5) En !'absence de negligence, nulle ac
tion, demande ou autre procedure n'ex.iste ou ne 
peut etre intentee contre la province, ses employes 
ou agents ou encore contre un membre du Conseil 
executif en raison de dommages resultant de La 
fuite d'eau ou d'eaux usees a partir d'un reseau de 
distribution d'eau ou d'un reseau d'egouts pour 
eaux usees ou en raison de dommages resultant de 
la fuite d'eau a partir d'un reseau de drainage des 
eaux pluviales. 

193.1(6) Le paragraphe (5) ne s'applique pas 
lorsque la cause d'action survient avant son entree 
en v1gueur. 

4 L'article 15.2 de la Loi sur L'assainissement de 
l'environnement, chapitre C-6 des Lois revi.sees de 
1973, est modifie par l'adjonction apres le para
graphe (3) de ce qui suit: 

15.2(4) En !'absence de negligence, nulle action, 
demande ou autre procedure n'ex.iste ou ne peut 
etre intentee contre une corporation constituee en 
vertu du paragraphe (1) ou ses employes ou agents 
en raison de dommages resultant de la fuite d'eau 
ou d'eaux usees a partir d'ouvrages d'adduction 
d'eau ou d'evacuation des eaux usees. 
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15.2(5) Subsection (4) does not apply where the 
cause of action occurs before the commencement 
of subsection (4) . 

5 This Act or any provision of it comes into 
force on a day or days to be fixed by proclama
tion. 

3 

15.2(5) Le paragraphe (4) ne s'applique pas tors
que la cause d'action survient avant son entree en 
vigueur. 

5 La presente loi ou I 'une quelconque de ses dis
positions entre en vigueur a la date ou au.r dates 
fu:ees par proclamation. 
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EXPLANATORY NOTES 

Section 1 

This amendment provides that, io !he absence of negli
gence, no action, application or other proceeding can be taken 
againSt a municipality, its employees or agents or a commis
sion, its employees or agents for datnages ruulting from the 
escape of water or sewerage from a water or sanitary sewerage 
system or for darn ages resulting from the escape of water from 
a !>torm drainage system . Additionally, the amendment h not 
to be construed so as to de1ract from or repeal any olher pro
vision in any other public or private Act and will not apply to 
a cause of action occurring before the commencement of !he 
amendment. 

Sectlon 2 

This amendment provides that, in the absence of negli
gence, no action, application or other proceeding can be taken 
ag.aion the Province, an employee or agent of the Province or 
a member of !he Executive Council for damages resulting from 
the escape of water or sewerage from a water or sanitary sew
erage system or for damages rc:su.lting from the escape of water 
from a storm drainage sysrem. The amendment will not apply 
to a cause of action occurring before the commencement of the 
amendment . 

Section 3 

This amendment provides that, in the absence of negli
gcnce, no action, application or other proceeding can be taken 
against the Province, an employee or agent of the Province or 
a member of the Executive Council for damages caused by the 
escape of water or sewerage from a water or sanitary sewerage 
system or for damages resulting from the escape of water from 
11 storm drainage system . The amendment wiU not apply to a 
cause of action occurring before the commencement of the 
amendment . 

Section 4 

Thi~ amendment provides that, in the absence of negli
gence, no action, application or other proceedmg can be taken 
against a corporation constituted under subsection IS . 2(1) of 
the Clean Environment Act or its employees or agents for dam
ages caused by the escape of water or wastewatcr from a wa
terworks or a wastewater works. The amendment will not ap
ply to a cause of action occurring before the commencement 
of the amendment. 

Section S 

Commencement provision . 

5 

NOTES EXPLICATTVES 

Article 1 

Ceue modification prevoit qu 'en !'absence de negligence, 
aucune action, demande ou autre procedure ne peut et re enga· 
gee centre une municipalite, ses employes ou agents ou encore 
conU"C une commission, ses employes ou agents en ruson de 
doliUJlages reSultant de la fuite d'eiiU OU d'eaux USees a paMlr 
d'un rl:seau de distribution d'eau ou d'un reseau d 'egouts pour 
CAliX USCes OU en raison de dommages resultant de la fuite 
d'e.au a panir d'un reseau de drainage des ealiX pluviales. De 
plus, cette modification ne peut i:tre interpretee de fa~on a por
ter atteinte ou a abroger toute disposition de toutc autre loi pu
blique ou privee et ne s' appliquera pas dans lcs cas ou la C11use 
d'action survient avant l'ennie en vigueur de la modification . 

Ardcle 2 

Cette modification prevoit qu' en 1' absence de negligence, 
aucune action, demande ou autre procedure ne peut etre enga· 
gi:e contre la province, ses ernployes ou agenrs ou encore centre 
un membre du Conseil exccutif en ra.ison de dommages resul
tant de la fuite d'c:.au ou d'eaux usecs a panir d'un reseau de 
distribution d'eau ou d'un reseau d'egouu pour eaux usees ou 
eo raison de dommages resultant de la fui£e d'eau a panir d ' un 
r~au de drainage des eaux pluviales. La modification ne s'ap
pliquera pas da.ns les cas oil la cause d ' action surv1en1 avant 
!'entree en vigueur de la modificanon . 

Article 3 

Cette modification prevoit qu'en !'absence de negligence. 
aucune action, demande ou autre proc-edure ne peut etre enga
gee contre la province, ses employes ou agents ou encore contre 
un membre du Conseil executif en raison de dommages rcsul· 
tant de la fUlte d'eau ou d'eau~ usees a panir d'un reseau de 
distribution d'eau ou d'un r~eau d'egouts pour eaux usees ou 
en raison de dommages resultant de la fuite d'eau a panir d'un 
reseau de drainage des e.au~ pluVJales. La modificatton ne s'ap
pliquera pas dans Its cas ou la cause d'action survient avant 
I' entree en vigueur de la modification . 

Article 4 

Cette modificanon prevoh qu'cn !' absence de negligence, 
aucune action, demandc ou autre procedure ne peut etre enga
gee contre u ne corporation consutuee en venu du paragraphe 
15.2(1) de la Loi sur ras.saims.sement de l'environnement ou 
ses employes ou agents en rai son des dommages ri:su ltant de la 
fuitc d'eau ou d'e.aux usees a panir d'ouvrage.s d'adduction 
d'eau ou d'evacuauon des eaux usees. La modificauon ne s'ap
pliquera pas dans les cas ou la cause d ·action survicnt avant 
l'cntree en vigueur de la modification. 

Ankle 5 

Entree en vigueur. 


